
Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Hoge Raad
der Nederlanden — Interpretarea articolelor 39 și 56 CE —

Determminarea bazei impozabile a impozitului pe venit —

Resortisant al unui stat membru care obține totalitatea venitu-
rilor în acest stat dar are reședința într-un alt stat membru —

Reglementare națională care nu permite deducerea veniturilor
negative aferente unei case situate într-un alt stat membru

Dispozitivul

Articolul 39 CE trebuie interpretat în sensul că se opune unei regle-
mentări naționale precum cea în discuție în acțiunea principală, în
temeiul căreia un resortisant comunitar, nerezident al statului membru
în care acesta obține venituri ce constituie totalitatea sau cea mai mare
parte a veniturilor sale impozabile, nu poate să invoce venituri negative
aferente unei case cu destinație de locuință situată în alt stat membru,
al cărei proprietar este, în vederea stabilirii bazei de impozitare a veni-
turilor respective în acest stat membru, în timp ce un rezident al
primului stat membru poate invoca astfel de venituri negative în
vederea stabilirii bazei de impozitare a veniturilor sale.

(1) JO C 56, 10.3.2007.

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 16 octombrie 2008
— Comisia Comunităților Europene/Regatul Spaniei

(Cauza C-136/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru —
Directivele 89/48/CEE și 92/51/CEE — Recunoașterea diplo-
melor și a formărilor profesionale — Profesia de controlor de

trafic aerian)

(2008/C 313/07)

Limba de procedură: spaniola

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: H.
Støvlbæk și R. Vidal Puig, agenți)

Pârât: Regatul Spaniei (reprezentant: M. Muñoz Pérez, agent)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Încăl-
carea Directivei 89/48/CEE a Consiliului din 21 decembrie 1988
privind sistemul general de recunoaștere a diplomelor de învăță-

mânt superior acordate pentru formarea profesională cu durata
minimă de trei ani (JO L 19, p. 16, Ediție specială, 05/vol. 2,
p. 76) și a Directivei 92/51/CEE a Consiliului din 18 iunie 1992
privind cel de al doilea sistem general de recunoaștere a formării
profesionale, de completare a Directivei 89/48 (JO L 209, p. 25,
Ediție specială, 05/vol. 2, p. 212) — Acces la profesia de
controlor de trafic aerian

Dispozitivul

1) Prin neadoptarea, în ceea ce privește profesia de controlor de trafic
aerian, a actelor cu putere de lege și a actelor administrative nece-
sare pentru a se conforma Directivei 89/48/CEE a Consiliului din
21 decembrie 1988 privind sistemul general de recunoaștere a
diplomelor de învățământ superior acordate pentru formarea profe-
sională cu durata minimă de trei ani și Directivei 92/51/CEE a
Consiliului din 18 iunie 1992 privind cel de al doilea sistem
general de recunoaștere a formării profesionale, de completare a
Directivei 89/48, Regatul Spaniei nu și a îndeplinit obligațiile care
îi revin în temeiul acestor directive.

2) Obligă Regatul Spaniei la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 117, 26.5.2007.

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 23 octombrie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată
de Bundesfinanzhof — Germania) — Finanzamt für
Körperschaften III in Berlin/Krankenheim Ruhesitz am

Wannsee-Seniorenheimstatt GmbH

(Cauza C-157/07) (1)

(Libertatea de stabilire — Acord privind Spațiul Economic
European (SEE) — Legislație fiscală — Tratament fiscal al
pierderilor suferite de un sediu permanent situat într-un stat
membru al SEE și care aparține unei societăți având sediul

statutar într-un stat membru al Uniunii Europene)

(2008/C 313/08)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Bundesfinanzhof

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Finanzamt für Körperschaften III in Berlin
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